📅 Hindi Lesson – Murli of 21 March 2026

📅 Murli sentence of 21 March 2026

📜 Hindi
तुम अब क्या बन गये हो। यह है कुम्भी पाक नर्क।

🔤 Transliteration
tum ab kyā ban gaye ho. yah hai kumbhī pāk nark.

💬 Translation
What have you become now? This is the hell called Kumbhīpāk.

📚 Vocabulary
· तुम (tum): you
· अब (ab): now
· क्या (kyā): what
· बन गये हो (ban gaye ho): have become / have turned into
· यह (yah): this
· है (hai): is
· कुम्भी पाक (kumbhī pāk): a specific hell in Hindu mythology
· नर्क (nark): hell

⚙️ Grammar
1. 🔹 बन गये हो (ban gaye ho)
· Structure: verb + गये + हो
· This is a perfect tense (completed action with present result)
· 👉 Meaning: have become
Breakdown:
· बनना (ban-nā) = to become
· बन गये हो = you have become (state resulting from change)

2. 🔹 क्या (kyā) as an interrogative
In तुम अब क्या बन गये हो ?
· क्या = what
 👉 The sentence means: What have you become now?
Often used rhetorically to express shock or criticism.

3. 🔹 यह है (yah hai)
· यह = this
· है = is
👉 “यह है…” = This is…

🔥 Cultural / symbolic point: कुम्भी पाक नर्क
· Kumbhīpāk is a hell described in Hindu texts
· Literal meaning:
· कुम्भी (kumbhī) = pot / cauldron
· पाक (pāk) = cooking
👉 It refers to a hell where beings are boiled in cauldrons (very intense imagery 🔥)

🧩 Overall meaning
This is a strong, confrontational statement:
👉 तुम अब क्या बन गये हो
 = “Look what you have become now…”
👉 यह है कुम्भी पाक नर्क
 = “This is a terrible hell (extreme suffering)”

💡 BK (spiritual) interpretation
· The present world is described as नर्क (hell)
· कुम्भी पाक intensifies the idea → extreme suffering
· The sentence is meant to awaken awareness about spiritual degradation
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